
Tadoku (多読) Reading Journal <Week 5> 

Rules to read: 

1.       Start by reading easy books slowly. (Start with a Level 0 story in “Nihongo Tadoku” or 
a N6 story in “Yomujp”.) 

2.       Don’t use a dictionary. 

3.       Skip over difficult words, phrases, and passages. 

4.       When continuing a book gets tough or boring, quit reading and pick up a new book. 

5.       Fill in the log when you finish reading a book. 

 <例　Example> 

読んだ日　Date of reading 5月14日 

本の名前 
Title of the book/story 

さむい日は「おなべ」 

レベル　Level of the book Level 0 

URL for online book 
LLC／Library 

https://tadoku.org/japanese/book/7914/ 

かんたんなあらすじ 
Simple short synopsis in 
Japanese  
      and 
Synopsis in English 
 

かぞくは　おなべを　食べたいです。 
れいぞうこに　肉と　やさいと　とうふと　しいたけが　あります。 
だから、よせなべを　りょうりしました。 
 
This is a story about a hot-pot (Onabe). A family would like to 
eat Onabe and decide what kind of Onabe they can make with 
ingredients they have in the refrigerator.   

感想（かんそう）Comments/ 
impressions of the story in 
Japanese  

おなべはおいしそうです。 
本に作り方がありますから、自分で料理してみたいです。 
私はしめはごはんじゃなくて、うどんがいいです。 

Your favorite words or phrases 
that you learned from the 
reading or you want to use for 
your book project. 
Write the  English translations. 

 
できあがり：It’s done./ It’s ready. 
二度（にど）： twice 

 

https://tadoku.org/japanese/en/free-books-en/
https://yomujp.com/


 

You must read at least 8 lower-level Tadoku books every week. 

[Book 1] 

読んだ日　Date of reading 6月9日 

本の名前 
Title of the book/story 

みにくいアヒルの子 

レベル　Level of the book １ 

URL for online book LLC 

かんたんなあらすじ 
Simple short synopsis in 
Japanese  
      and 
Synopsis in English 
 

このストーリーでアヒルの子がうまれました。 
でも、1つのアヒルの子は他のアヒルの子より大きいでした。 
そりに、くろいですた。他のアヒルの子はきいろいですた。 
だから、みんなのアヒルは「大きくて、くろいアヒルの子はみにく
い」と思いました。 
くろいアヒルの子はかなしくなって、家から出ました。 
でも、ある日、くろいアヒルの子はとてもきれいな白い大人の鳥に
なりました。 
 
At the beginning of this story, a mother duck has five babies. 
However, one of the ducklings is bigger than the other four and 
is black instead of yellow. Because of this, all of the other 
ducks think that the large, black duckling is ugly. This makes 
the large, black duckling sad, so he leaves home. Later in the 
story, he becomes an adult and turns into a beautiful white 
swan.  

感想（かんそう）Comments/ 
impressions of the story in 
Japanese  

かなしかったです。 
でも、ストーリーの終わりはうれしかったです。 

Your favorite words or phrases 
that you learned from the 
reading or you want to use for 
your book project. 
Write the  English translations. 

アヒル・Duck 
 
灰色（はいいろ）・Gray 
 
池（いけ）・Pond 

 
 

[Book 2] 

読んだ日　Date of reading 6月9日 



本の名前 
Title of the book/story 

どうしてかは人のちょをすう？ 

レベル　Level of the book １ 

URL for online book LLC 

かんたんなあらすじ 
Simple short synopsis in 
Japanese  
      and 
Synopsis in English 
 

昔男と女はけっこんしていました。 
ある日、女はびょうきになって、死にました。 
男は自分のちが女の口に３てき入りました。 
すると、女は起きました。 
その後で、女はお金をもち人の家にいきました。 
むらに帰りませんでした。 
女は男のちをかえして、かになりました。 
今かは人になりたいから、人のちをすいます。 
 
Long ago, a married couple lived together happily in Vietnam. 
However, the wife grew sick and died. This made the husband 
very sad, and he called out to God to help him. God told the 
husband to put three drops of his blood in the wife’s mouth. 
This revives the wife, and they continue to live happily 
together. One day, a rich man comes to the village and invites 
the wife to go with him to his home. She accepts and never 
returns to the village. When the husband follows her to the rich 
man’s house, the wife returns his blood. This causes her to die 
again and become a mosquito. Now, mosquitoes suck 
humans’ blood because they want to become people again.  

感想（かんそう）Comments/ 
impressions of the story in 
Japanese  

面白かったです。 
でも、シノプシスを書くのがちょっと難しかったです。 

Your favorite words or phrases 
that you learned from the 
reading or you want to use for 
your book project. 
Write the  English translations. 

薬（くすり）・Medicine 
 
治る（なおる）・Heal 
 
血（ち）・Blood 

 
 
 

[Book 3] 

読んだ日　Date of reading 6月10日 

本の名前 
Title of the book/story 

みなみのしまのタクシー 



レベル　Level of the book １ 

URL for online book LLC 

かんたんなあらすじ 
Simple short synopsis in 
Japanese  
      and 
Synopsis in English 
 

ある日、みつこさんはみなみのしまの大学で働くのが初めてで
す。 
タクシーはみつこさんの家に早い来ます。 
みつこさんの家から大学までいろいろな人はタクシーに乗ります。 
だから、みつこさんは大学にちょっとおそいつきます。 
でも、学生たちは大丈夫と思います。 
みなみのしまのぶんかと日本のぶんかはちょっと違います。 
 
During the story, it is Mitsuko-san’s first day working as a 
teacher at a college on the Southern Islands. Because the 
Southern Islands do not have trains and busses, Mitsuko-san 
must take a taxi to work. The taxi driver arrives at her house an 
hour earlier than expected. On the way from Mitsuko-san’s 
house to the college, many people ride the taxi. As a result, 
she arrives at the college slightly late. However, her students 
are laid-back and do not mind. Mitsuko-san learns that 
Japanese culture and the culture of the Southern Islands are 
different. 

感想（かんそう）Comments/ 
impressions of the story in 
Japanese  

面白かったです。 
みなみのしま人はゆっくりそうです。 

Your favorite words or phrases 
that you learned from the 
reading or you want to use for 
your book project. 
Write the  English translations. 

島（しま）・Island 
 
病院（びょういん）・Hospital 
 
虹（にじ）・Rainbow 

 
 
 

[Book 4] 

読んだ日　Date of reading 6月10日 

本の名前 
Title of the book/story 

ロボットDた 
「にっき」 

レベル　Level of the book １ 

URL for online book LLC 



かんたんなあらすじ 
Simple short synopsis in 
Japanese  
      and 
Synopsis in English 
 

ゆうすけくんはDたというロボットがあります。 
ある日、ゆうすけくんはにっきのしゅくだいがあります。 
Dたはこれを見て、にっきを書きたいです。 
でも、日本語のじか分かりません。 
だから、はかせさんの家に行きます。 
はかせさんはティスクでDたに日本語を教えます。 
その後で、Dたはにっきを書くことができます。 
 
A boy named Yuusuke-kun has a robot named D-Ta. One day, 
Yuusuke-kun has homework that requires him to write a 
journal. D-Ta sees this and wants to write his own journal. 
However, he does not understand the Japanese writing 
system. As a result, D-Ta goes to Hakase-san’s, his creator, 
house. Hakase-san uses CDs to teach D-Ta Japanese. After 
this, D-Ta is able to write a diary of his own. 

感想（かんそう）Comments/ 
impressions of the story in 
Japanese  

ちょっとかんたんでした。 
ゆうすけくんはずるかったです。 

Your favorite words or phrases 
that you learned from the 
reading or you want to use for 
your book project. 
Write the  English translations. 

日記（にっき）・Journal 
 
 

 
 
 

[Book 5] 

読んだ日　Date of reading 6月11日 

本の名前 
Title of the book/story 

海幸山幸 
（うみさちやまさち） 

レベル　Level of the book ３ 

URL for online book Library 

かんたんなあらすじ 
Simple short synopsis in 
Japanese  
      and 
Synopsis in English 
 

昔、二人のかみさまの兄弟がいました。 
お兄さんの名前はうみさちですた。 
弟の名前はやまさちでした。 
ある日、やまさちはうみさちのつりばりをなくしました。 
だから、やまさちは海の中につりばりを探しに行きました。 
海の中でやまさちはきれいな女を会って、女と結婚しました。 
やまさちの子供の息子は日本の一つ目のてんのうでした。 



感想（かんそう）Comments/ 
impressions of the story in 
Japanese  

ちょっと読むにくいけど、おもしろかったです。 
私はこの話をよく分かると思います。 
でも、日本語でシノプシスを書くのが難しかったです。 
 
Long ago, the were a pair of brothers who were gods. The 
older brother was called Umisachi, and the younger brother 
was called Yamasachi. Umisachi would catch fish from the 
ocean, and Yamasachi would hunt animals in the mountains. 
One day, Yamasachi decided to try fishing and lost Umisachi’s 
fishing hook. Yamasachi goes into the ocean to find it. While in 
the ocean, he meets and marries the ocean god’s daughter. 
They have a child together. Eventually, the youngest of the 
couple's grandchildren becomes the first emperor of Japan.  

Your favorite words or phrases 
that you learned from the 
reading or you want to use for 
your book project. 
Write the  English translations. 

無くす（なくす）・To lose 
 
貧乏（びんぼう）・To be poor/not have much money 
 
家来（けらい）・Servant 

 
 
 

[Book 6] 

読んだ日　Date of reading 6月11日 

本の名前 
Title of the book/story 

ろう人の町 

レベル　Level of the book ２ 

URL for online book Library 

かんたんなあらすじ 
Simple short synopsis in 
Japanese  
      and 
Synopsis in English 
 

ある日、若い男の人は電車でねむくなくて、ねます。 
男は長い時間にねるから、さいしゅうの駅に着きます。 
この駅の町でろう人だけ住んでいます。 
それに、この町で食べ物と飲み物が一つだけあります。 
だから、男はすぐ家に帰りたいです。 
次の日男は電車でまたねます。 
男は起きると、「その町はゆめだけです。」と思います。 
 
One day, while returning home on a train, a young man 
becomes tired and falls asleep. Because he sleeps for a long 
time, he is at the end of the line when he wakes up. However, 
he learns that the city he is in only has elderly residents. Also, 
the city only has one type of food and one type of drink. This 
worries the young man and makes him want to return home as 
soon as possible. He has to wait until the next day to leave 



because only one train comes to the city each day. When he 
boards the train, he grows tired and falls asleep again. When 
he wakes up, he has arrived in his home city and realizes that 
the city was just a dream.  

感想（かんそう）Comments/ 
impressions of the story in 
Japanese  

へんなストーリーでした。 
若い男はたぶん「この町がこわい」と思いました。 

Your favorite words or phrases 
that you learned from the 
reading or you want to use for 
your book project. 
Write the  English translations. 

夢（ゆめ）・Dream 
 
老人（ろうじん）・Elderly people 

 
 
 

[Book 7] 

読んだ日　Date of reading 6月12日 

本の名前 
Title of the book/story 

一寸法師（いっすんぼうし） 

レベル　Level of the book ２ 

URL for online book Library 

かんたんなあらすじ 
Simple short synopsis in 
Japanese  
      and 
Synopsis in English 
 

ある日、いっすんぼうしというとても小さい男の子が生まれまし
た。 
いっすんぼうしは１３さいになるけど、ままとても小さいでした。 
いっすんぼうしはりっぱになりたいです。 
だから、いっすんぼうしはきょうとに行って、お金をたくさん持って
いる人と住んでいました。 
3年間にいっすんぼうしはきょうとで勉強したろりはたらいたよりで
した。 
ある日、いっすんぼうしはおにからお金をたくさん持っている人の
むすめをたすけました。 
すると、むすめはおにの忘れたものを使いました。 
だから、いっすんぼうしはおおきくなりました。 
 
One day, an elderly couple has a very small boy, whom they 
name Issunboushi, because he was only about 3 centimeters 
at birth. Even when Issunboushi is 13 years old, he has not 
grown any taller. He decides to move to Kyoto to work and 
study because he wants to become a man of status. While in 
Kyoto, Issunboushi lives with and works for a rich man. Three 



years later, Issunboushi saves the rich man’s daughter from a 
demon. This demon leaves behind a camera that can grant 
wishes. The daughter uses this hammer to wish Issunboushi 
would become a normal-sized person. This works, and the 
daughter and Issunboushi get married soon after.  

感想（かんそう）Comments/ 
impressions of the story in 
Japanese  

おにはこわい顔がありました。 
この話はこっと難しいことばを使いました。 

Your favorite words or phrases 
that you learned from the 
reading or you want to use for 
your book project. 
Write the  English translations. 

鬼（おに）・Demon 
 
何時間も（なんじかんも）・For many hours 
 
急いで（いそいで）Quickly/Hurried 

 
 
 

[Book 8] 

読んだ日　Date of reading 6月13日 

本の名前 
Title of the book/story 

富士山（ふじさん） 

レベル　Level of the book ２ 

URL for online book Library 

かんたんなあらすじ 
Simple short synopsis in 
Japanese  
      and 
Synopsis in English 
 

この本はたくさん富士山のじょうほうを教えます。 
たとえば、富士山を作った方について話します。 
それに、富士山の2つの大きいふんかについても話します。 
でも、今富士山はとてもしずかで、のぼりやすいです。 
だから、毎夏多く人は富士山のいちばん高いところにのぼってい
ます。 
 
This book teaches the reader lots of information about Mt. Fuji. 
For example, it discusses the history of how Mt. Fuji formed 
over time. Additionally, it also talks about two of the largest 
eruptions in its history. Even though Mt. Fuji has historically 
been very active, it has been calm for the past 300 years. 
Because of this and it’s relatively mild weather, Mt. Fuji is easy 
to climb comparted to other large mountains. As a result many 
people from around the world climb it every summer.  



感想（かんそう）Comments/ 
impressions of the story in 
Japanese  

富士山にのぼるのがたのしそうです。 
私は富士山の上に行きたいっです。 

Your favorite words or phrases 
that you learned from the 
reading or you want to use for 
your book project. 
Write the  English translations. 

火山（かざん）・Volcano 
 
噴火（ふんか）・Erupt 
 
朝日（あさひ）・Sunrise 

 
 
After your 8th book, you may make entries for slightly challenging books too. 

[Book 9] 

読んだ日　Date of reading 6月13日 

本の名前 
Title of the book/story 

シンデレラ 

レベル　Level of the book ２ 

URL for online book Library 

かんたんなあらすじ 
Simple short synopsis in 
Japanese  
      and 
Synopsis in English 
 

昔、シンデレラというきれいな女がいました。 
シンデレラの子供の時にお母さんは死にました。 
その後で、シンデレラのお父さんは他の女と結婚しました。 
この女は2人の娘がいました。 
でも、女と2人の娘をシンデレラがきらいでした。 
だから、シンデレラは毎日1日中働いたより、きたない服を着てい
ました。 
ある日、まほうのおばあさんはシンデレラを会いに来ました。 
まほうのおばあさんはつえを使いました。 
すると、シンデレラの服はとてもきれいになりました。 
その後で、シンデレラはパーティーに行って、おうじを会いました。 
おうじはシンデレラを愛しました。 
だから、おうじはシンデレラと結婚しました。 
 
Long ago, there was a beautiful woman named Cinderella. 
When Cinderella was a young child, he mother grew ill and 
passed away. Years after that, her father married another 
woman who had two daughters. However, Cinderella’s 
stepmother and step-sisters disliked her. They made her work 
all day, every day, and wear dirty clothes. One day, a magical 
woman came to meet Cinderella. The woman used her wand 
to turn Cinderella’s dirty clothes into extravagant, beautiful 
ones. By doing this, Cinderella can attend a fancy party and 
meet a prince. Cinderella and the prince fall in love and marry 



each other, living happily ever after.  

感想（かんそう）Comments/ 
impressions of the story in 
Japanese  

シンデレラの新しい家族はやさしくなかったです。 
お父さんはどうしてシンデレラをてつだいませんでしたか？ 
 

Your favorite words or phrases 
that you learned from the 
reading or you want to use for 
your book project. 
Write the  English translations. 

杖（つえ）・Wand 
 
馬車（ばしゃ）・Carriage 
 
踊る（おどる）・To dance 

 
 
 

[Book 10] 

読んだ日　Date of reading 6月14日 

本の名前 
Title of the book/story 

二人のこいびと 
他２話 

レベル　Level of the book ２ 

URL for online book Library 

かんたんなあらすじ 
Simple short synopsis in 
Japanese  
      and 
Synopsis in English 
 

この本は3つのみじかいストーリーがあります。 
 
1つ目のストーリーで男は二人の女が好きです。 
二人の女は若い女と年上の女です。 
若い女は男の白髪がきらいです。 
だから、白髪を抜きます。 
年上の女は男の黒い髪がきらいです。 
だから、黒い髪を抜きます。 
ある日、男は髪がぜんぜんありません。 
 
2つ目のストーリーでおばあさんの目のちょうしが悪いです。 
だから、おばあさんはいしゃに電話します。 
いしゃはおばさあんの家に来て、高い絵を持ちます。 
おばあさんは絵を見ないから、いしゃのくすりの悪いと思います。 
 
3つ目のストーリーで男の子はあなにお金を入れます。 
毎週男の子はあなからお金を出して、お金を見ます。 
ある日、悪い男はあなから男の子のお金を取ります。 
だから、男の子は悲しくて、泣きます。 
近くのおじいさんは泣くのを聞いて、男の子と話します。 
男の子がお金を見るだけだら、おじいさんは男の子にいしをあげ
ます。 



 
This book contains three short stories.  
 
In the first story, a man is dating two women at the same time. 
One of the women is older, and the other is younger. The 
younger woman does not like the man’s gray hairs, so she 
pulls them out in his sleep. The older woman does not like the 
man’s black hairs, and she also pulls them out in his sleep. 
This eventually causes the man to become completely bald. 
 
The second story is about an elderly woman who begins to 
lose her eyesight. As a result, she calls a doctor to come to her 
house. The doctor gives the woman eye medicine and steals 
her expensive paintings while her eyes are closed. However, 
the woman believes the treatment did not work because she 
can no longer see her paintings. 
 
In the final story, a boy puts the money he receives for his 
birthday in a hole outside. The boy takes out the money weekly 
to look at it. Eventually, a thief sees this and steals the boy’s 
money. When the boy discovers that the money is no longer in 
the hole, he starts to cry. An elderly man nearby hears the 
crying and talks to the boy. When the elderly man hears that 
the boy only ever looked at the money, he gives the boy rocks 
as a replacement for the money. 

感想（かんそう）Comments/ 
impressions of the story in 
Japanese  

3つのストーリーはみじかいけど、楽しかったです。 
3つ目のストーリーで男の子はたぶんたいせつなレッスンを覚えも
した。 

Your favorite words or phrases 
that you learned from the 
reading or you want to use for 
your book project. 
Write the  English translations. 

年上（としうえ）・Older 
 
抜く（ぬく）・Pull out 
 
金貨（きんか）・Coin 

 
 

[Book 10] 

読んだ日　Date of reading 6月15日 

本の名前 
Title of the book/story 

てんぐの鼻 

レベル　Level of the book 3 

URL for online book Library 



かんたんなあらすじ 
Simple short synopsis in 
Japanese  
      and 
Synopsis in English 
 

ある日、てんぐというおには村の人の食べ物と飲み物を取ってい
きました。 
働かないおじいさんはこれを聞いて、てんぐを会いたいでした。 
おじいさんはとなりの人からお金をもらって、たくさんおいしい食べ
物とお酒を買いました。 
おじいさんは家で料理して、てんぐを待ちました。 
夜にてんぐはおじいさんの家に来て、おじいさんとあそんでいまし
た。 
次の朝にてんぐはおじいさんににおいがわかるいい鼻をあげまし
た。 
この鼻でおじいさんはお金を持ち人になりました。 
でも、ある日、おじいさんはきれいでいいにおい花をさがして、が
けから落ちました。 
だから、鼻はおじいさんのかおからおちました。 
その後で、おじいさんはたぶんお金をほとんどありませんでした。 
 
One day, a demon called a Tengu started stealing food and 
drinks from people in a nearby village. When a lazy elderly 
man in the village hears of this, he wants to meet the Tengu. 
To lure the Tengu to his house, the man borrows money from 
his neighbor to buy food and alcohol. The man returns home, 
cooks the food, and waits for the Tengu to arrive. When the 
Tengu comes, it eats and drinks with the man. The next day, 
the Tengu gives the man a nose that will allow him to smell 
from very long distances. The man uses this nose to become 
rich by finding the most delicious foods and best-smelling 
flowers. However, the old man falls off a cliff while searching 
for flowers. When he hits the bottom, his nose falls off. This 
causes him to meet with the Tengu again, and he is likely no 
longer rich after losing his nose.  

感想（かんそう）Comments/ 
impressions of the story in 
Japanese  

おじいさんはずるいでした。 
この話は難しいぶんぽうを使うから、ちょっと分かりにくいでした。 

Your favorite words or phrases 
that you learned from the 
reading or you want to use for 
your book project. 
Write the  English translations. 

うちわ・Fan 
 
酔っぱらって（よっぱらって）・To be drunk 
 
崖（がけ）・Cliff 

 
もっと読んだ人は　自分で欄（らん）を作って、書いてください。If you read more, please make 
entries for them too. 


